
SAFETY PLUNGER - SAFEY PLUNGER

Aftermarket Glock safety plunger.  Black Melonite coated. Made in the USA.

Attributes

Name: SAFEY PLUNGER
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100023141
Mfr. No.: 1-50-25-013
Make: Glock
Model: 17,22,33,31,27,40,19,34,32,23,26
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den SAFETY PLUNGER KE
ARMS SAFEY PLUNGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER. Dieses Produkt ist
ein Aftermarket Glock Sicherheitsplunger, der speziell für verschiedene GlockModelle entwickelt wurde. Die
Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts sind von größter Bedeutung. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen GlockModelle: 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 40.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, die für den Umgang mit Feuerwaffen
gelten.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Originalteile und Zubehör von Glock oder autorisierten Herstellern.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsplunger richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit feuchten oder korrosiven Materialien, die das Produkt beschädigen könnten.
Führen Sie keine Modifikationen am Produkt durch, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Tragen Sie bei der Installation und Handhabung geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie die Werkzeuge, die Sie benötigen, um die Installation durchzuführen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Sicherheitsplunger gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den neuen SAFETY PLUNGER in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass der Plunger korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Überprüfung:

Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Sicherheitsplunger
ordnungsgemäß funktioniert.
Überprüfen Sie, ob es keine Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen gibt.

Verwendung:

Verwenden Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien und
gesetzlichen Bestimmungen.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsplunger während des Gebrauchs nicht beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie alte oder defekte Teile zu einem autorisierten Recyclingzentrum oder einer Fachwerkstatt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen. Bei
Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Verwendung des SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY
PLUNGER zu gewährleisten. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SAFETY PLUNGER

Introduction
Thank you for choosing the SAFETY PLUNGER. This aftermarket Glock safety plunger is designed to enhance the
safety and reliability of your firearm. It is important to read and understand the safety instructions provided in this
guide to ensure proper usage and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction.
Ensure that the safety plunger is compatible with your Glock model before installation.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Store firearms securely and out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are familiar with the operation of your Glock model (17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33, 34, 40).
Use only the SAFETY PLUNGER designed specifically for Glock models.
Do not attempt to modify or alter the safety plunger.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Keep your hands and face away from the muzzle when loading or unloading.
If you notice any irregularities in the function of your firearm after installation, cease use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the magazine and check the chamber for any remaining ammunition.

Installation:

Carefully disassemble your Glock following the manufacturer's instructions.
Locate the existing safety plunger and remove it.
Install the SAFETY PLUNGER by following these steps:

Align the plunger with the designated slot.
Gently press it into place until it is securely fitted.

Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the plunger operates correctly.
Regularly inspect the plunger during routine maintenance checks.
Follow all safety protocols when handling your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged safety plungers in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm parts in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAFETY PLUNGER, please reach out to the manufacturer or
authorized dealers for assistance. Ensure you have the product details and your Glock model information available
when seeking support.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your SAFETY
PLUNGER. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and maintenance.
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Guide de Sécurité pour le Plongeur de Sécurité KE
ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Plongeur de Sécurité KE ARMS, un accessoire aftermarket conçu pour améliorer la sécurité
de votre Glock. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit, y compris des
directives de sécurité, des précautions spécifiques, des instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des
conseils de disposition.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire ce guide en entier avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à proximité pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le plongeur de sécurité si vous avez des doutes sur son intégrité ou son bon
fonctionnement.
Évitez tout contact avec des substances corrosives ou des produits chimiques agressifs.
Ne modifiez pas le plongeur de sécurité, car cela pourrait compromettre sa fonctionnalité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout risque de blessure oculaire.
Utilisez le plongeur uniquement avec les modèles de Glock spécifiés (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33,
40) pour garantir une compatibilité et une sécurité optimales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Retirez le plongeur d'origine de votre Glock en suivant les instructions du fabricant.
Insérez le plongeur de sécurité KE ARMS en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Vérifiez que le plongeur est bien fixé et qu'il fonctionne sans obstruction.

Utilisation:

Testez le plongeur de sécurité pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant de l'utiliser en
situation réelle.
En cas de dysfonctionnement, retirez immédiatement le produit et contactez un professionnel.

Instructions de Disposition
Ne jetez pas le plongeur de sécurité dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant la disposition des équipements d'armement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Plongeur de Sécurité KE ARMS, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir toutes les informations nécessaires à portée de
main pour faciliter le processus.



Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'outils et d'accessoires d'armement. En suivant ce guide, vous
contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Pour toute question
supplémentaire, n'hésitez pas à rechercher des informations auprès des autorités compétentes ou à consulter des
ressources fiables.
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Istruzioni di Sicurezza per il Plunger di Sicurezza KE
ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Plunger di Sicurezza KE ARMS, progettato per migliorare la sicurezza del vostro Glock.
Questo manuale fornisce importanti linee guida di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro del
prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che il prodotto sia compatibile con il vostro modello di Glock (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32,
33, 40).
Utilizzate sempre il Plunger di Sicurezza in conformità con le istruzioni fornite.
Conservate il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllate regolarmente il Plunger di Sicurezza per eventuali segni di usura o danni.
In caso di utilizzo in ambienti particolarmente polverosi o umidi, effettuate ispezioni più frequenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Plunger di Sicurezza se presenta danni visibili o segni di usura.
Non tentate di modificare o riparare il Plunger di Sicurezza. In caso di problemi, contattate un professionista.
Assicuratevi che tutte le parti siano correttamente installate prima dell'uso.
Non utilizzare il Plunger di Sicurezza in combinazione con accessori non approvati.
Seguite sempre le normative locali relative all'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicuratevi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimuovete il vecchio plunger, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione:

Inserite il Plunger di Sicurezza KE ARMS nel suo alloggiamento.
Assicuratevi che sia allineato correttamente e fissato in posizione.
Controllate che il plunger si muova liberamente e non sia bloccato.

Uso:

Utilizzate il Plunger di Sicurezza come parte della vostra routine di sicurezza per l'arma.
Effettuate controlli regolari per assicurarvi che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il Plunger di Sicurezza nei rifiuti domestici.
Seguite le normative locali per lo smaltimento di prodotti di sicurezza e armi.
Contattate un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, consultate il sito web ufficiale di KE ARMS o
contattate il vostro rivenditore autorizzato. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Si prega di notare che è fondamentale seguire tutte le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del Plunger di Sicurezza KE ARMS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plunger KE ARMS
SAFETY PLUNGER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Plunger KE ARMS SAFETY PLUNGER, części zamiennej do Glocka. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użycia wyłącznie w modelach Glock: 17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33, 34, 40.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Sprawdzaj regularnie stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac związanych z jej
konserwacją lub wymianą części.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć zranień.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij starą zapadkę bezpieczeństwa z broni.
Włóż nową zapadkę bezpieczeństwa Plunger KE ARMS do odpowiedniego miejsca.
Upewnij się, że zapadka jest prawidłowo osadzona i działa poprawnie.

Użytkowanie:

Sprawdzaj działanie zapadki bezpieczeństwa przed każdym użyciem broni.
W razie jakichkolwiek problemów z działaniem, natychmiast skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z Plunger KE ARMS
SAFETY PLUNGER. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze bądź ostrożny i
odpowiedzialny w korzystaniu z broni.
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SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Glockin aseissa ja
se on valmistettu Yhdysvalloissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista ja
turvallisuuspäivityksistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai vaihtamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttö ei ole suositeltavaa.
Käytä vain alkuperäisiä ja hyväksyttyjä osia asennuksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja käytettäessä asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanha turvapainike, jos sellainen on.
Asenna uusi SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER paikalleen varovasti.
Varmista, että painike on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta ainoastaan sille tarkoitetussa Glockin mallissa (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 40).
Tarkista säännöllisesti, että painike toimii moitteettomasti.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoliikkeeseen.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit SAFETY PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER. Oikea ja turvallinen käyttö varmistaa tuotteen
kestävyyden ja turvallisuuden.
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Säkerhetsanvisningar för KE ARMS Safety Plunger

Introduktion
Tack för att du valde KE ARMS Safety Plunger, en eftermarknads säkerhetsplunger designad för Glockpistoler.
Denna produkt är tillverkad i USA och har en svart Melonitebeläggning för ökad hållbarhet. För att säkerställa säker
användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika Glockmodeller: 17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33, och 34.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner och riktlinjer.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar produkten.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du installerar säkerhetsplungern.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och modifieringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att Glockpistolen är avsäkrad och tom.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort den gamla säkerhetsplungern om det finns en.
Placera KE ARMS Safety Plunger på rätt plats enligt Glockmanualen.
Se till att plunger är ordentligt på plats och inte rör sig.

Användning:

Kontrollera alltid att säkerhetsplungern fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Använd vapnet i enlighet med tillverkarens riktlinjer och säkerhetsåtgärder.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om KE ARMS Safety Plunger, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Du kan också konsultera EU:s Safety Gateplattform för säkerhetsinformation.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SAFETY
PLUNGER KE ARMS SAFEY PLUNGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bezpečnostní plunžr KE ARMS určený pro Glock. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil bezpečnost vašeho zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili správnou
instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené modely Glock: 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 40.
Před jakýmikoli úpravami se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci plunžru se ujistěte, že používáte vhodné nástroje a dodržujete pokyny pro instalaci.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní zásady, jako je zaměření na bezpečné místo a vyhnutí
se nebezpečným situacím.
Nikdy nezapomínejte, že bezpečnostní zařízení je pouze jedním z mnoha prvků, které přispívají k celkové
bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zbraň musí být zcela vybitá a vyjměte zásobník.

Instalace:

Opatrně odstraňte starý plunžr, pokud je to nutné.
Nainstalujte nový bezpečnostní plunžr do odpovídajícího místa.
Ujistěte se, že je plunžr pevně usazen a správně funguje.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci proveďte test, abyste se ujistili, že plunžr správně funguje.
Zkontrolujte, zda se zbraň bezpečně zajišťuje a že plunžr nezpůsobuje žádné problémy.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte plunžr na známky opotřebení a poškození.
V případě potřeby vyměňte plunžr nebo konzultujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se plunžr zničit sami; obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.
Ujistěte se, že produkt je zcela vybit a neobsahuje žádné nebezpečné komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnostního plunžru KE ARMS se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.



Děkujeme vám za důvěru v naše produkty a přejeme vám bezpečné a spokojené používání.


